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WHO ARE WE?

»Jade Lotus Literary Agency (JLLA) was established to serve as/a bridge
between Asian authors voices and the global English-language
publishing industry.

»The agency adopts a thoughtful approach to literary & professional
writings representation. This approach emphasizes careful positioning,
cultural sensitivity, and professional engagement with publishers and
partners worldwide.

»We hold the conviction that literary translation extends beyond mere
language conversion; it encompasses editorial integrity and cultural
fidelity.

»Our mission is to present each work with clarity, authenticity, and a
comprehensive understanding of its target audience.




CHUNG TOI LA AI?

> Jade Lotus Literary Agency (JLLA) duoc thanh 1ap v&i muc tiéu trd thanh cau
ndi gitra tiéng ndi cla cac tac gid chau A va nganh xuat ban tiéng Anh toan
cau.

> Chung t6i theo dudi mét phwong phap ti€p can than trong va chuyén nghiép
trong viéc dai dién cho cdc tdc pham van hoc va cic ban thdo chuyén mon.
Cach ti€p can nay nhan manh viéc dinh vi phu hop, sw nhay cam van ho4, va
su hop tac chuyén nghiép vdi cac nha xuat ban va doi tac trén toan thé gidi.

> Chung toi tin rang dich thuat van hoc khong chi don thuan la chuyén déi
ngon ngilr, ma con bao ham tinh toan ven bién tap va sv trung thuwc van hoa.

> SUr ménh cla ching toi 1a gidi thiéu moi tac pham vdi su rd rang, tinh xac
thue, va sy thau hiéu toan dién vé ddi twong déc gia muc tiéu.




CONTENT SCOPE, ACCEPTED WORKS & EXCLUSIONS

JLLA represents literary, imaginative, and professionally
oriented works intended for English-language publication in
international markets.

Works We May Accept for Representation
« Literary fiction and contemporary fiction

« Science fiction, fantasy, and speculative fiction

Historical fiction (non-political, non-sensitive)
Culturally focused narratives and cross-cultural storytelling
Fiction and documentary novels about:

« Social structures

 Traditions

» Spiritual orientations
» Superstitions & legends
Novels about indigenous, tribal, and minority communities




PHAM VI NOI DUNG, CAC TAC PHAM BUGC
CHAP NHAN & CAC LOAI TRU

JLLA dai dién cho céac tac pham van hoc, sang tac giau tri twdng twong, va cac
ban thao mang dinh hwdng chuyén mén danh cho viéc xuat ban bang tieng Anh tai
cac thi trwong quoc té.

Cac loai tac phdm chung t6i c6 thé nhan dai dién
« Tiéu thuyét van hoc va tiéu thuyét dwong dai
« Khoa hoc vién twéng, Gia twéng, va Hw cau suy doan
Tiéu thuyét lich str (khdng mang yéu to chinh tri hodc nhay cam)
Cac tac pham tap trung vao van hoa va ké chuyén giao thoa van hoa
Tiéu thuyét va truyén tw liéu veé:
« Cau tric xa hoi
« Truyén thong
« Doi song tinh than
 Tin nguwdng & truyén thuyét
Tiéu thuyét vé cac cong déng ban dia, bo tdc, va nhom thiéu sb




WORKS NOT ACCEPTED FOR REPRESENTATION

JLLA does not represent content that may create legal, regulatory, or political risk in the
home country of the author.

Works JLLA Does Not Accept for Representation
Political fiction, political commentary, or political advocacy
Documentary, investigative, or journalistic works
Recent or contemporary historical fiction involving sensitive political events
Memoir or non-fiction addressing politically sensitive , controversial, or
contested topics
Works intended to critique, challenge, or reinterpret government policy, political
ideology, or recent historical narratives




CAC TAC PHAM KHONG BDUGC NHAN PAI DIEN

* JLLA khong dai dién cho cac ndi dung co6 thé tao ra rai ro phap ly, quan ly, hoac
chinh tri tai qudc gia cua tac gia.

« Cac loai tdc phdm JLLA khéng nhan dai dién

Tiéu thuyét chinh tri, binh luan chinh tri, hodc cac tdc pham mang tinh van

déng chinh tri

Cac tac pham dang tw liéu, diéu tra, hodc bao chi

Tiéu thuyét lich str gan hodc dwong dai c6 lién quan dén cac sw kién chinh trj
nhay cam

Hoi ky hodc phi hw cau dé cap dén cac chu dé nhay cdm vé chinh tri, gay
tranh cai, hodc con nhiéu quan diém doéi lap

Cac tac pham nham phé binh, thach thirc, hodc dién gidi lai chinh sach nha
nuwdc, hé tw twdng chinh tri, hodc cac twong thuat lich sir gan day




FINANCIAL CLARIFICATION

We do NOT charge authors for any preliminary services during the
evaluation and review process

Once a work is accepted for representation, we still do NOT charge for
our own services for preparations leading to committing the publisher

Any translation, editing, promotional or travel expenses which is
undertaken will be clearly delineated in the Author Agreement and the
authors will NOT be responsible for any expenses that they have not
explicitly pre-approved in writing

Any expenses incurred in #3 (above) will ONLY be recouped from
proceeds obtained through royalties and other income from the work
published through the work referenced in the Author Agreement.




LAM RO CAC VAN DE TAI CHINH

Chung t6i KHONG thu phi tac gia cho bat ky dich vu so bd nao trong qua trinh
danh gia va xem xét ban thao.
Khi mét tac pham dwoc chap nhan dai dién, chung téi van KHONG thu phi cho

cac dich vu do chinh JLLA thyc hién trong giai doan chuan bj truvdc khi Ky két voi
nha xuat ban.

Bat ky chi phi ndo lién quan dén dich thuat, bién tap, quang bé, hodc céng tac
(néu phat sinh) sé& dwoc néu rd trong Hop dong Téac gid, va tac gia sé KHONG
phai chiu bat ky khoan chi ndo ma ho chwa phé duyét bang van ban.

Moi chi phi phat sinh theo muc #3 (& trén) CHI dwoc khau triy ttr phan nhuan but
ho&c cac khoan thu nhap khac tao ra tir tdc pham duoc xuat ban theo Hop déng
Tac gia.




OUR SERVICES

. Literary Representation
. Translation & International Rights

. Publisher Outreach

. Contract & Rights Support

What We Do Not Offer!




DICH VU CUA CHUNG TOI

1. Dich vu Pai dién Van hoc
2. Dich thuat & Quyén xuat ban quoc té
3. Két ndi & tiép can nha xuat ban

4. H6 tro hop dong & quyén tac gia

NHUNG DICH VU KHONG CUNG CAP!




1. LITERARY REPRESENTATION

» Representation of Asian novel-writings for English-
language publication

» Strategic positioning of manuscripts for U.S., UK, and
international publishers

» Assisting the author and the publisher during the
translation process

»Submission management and editorial advocacy




1. PAI DIEN VAN HOC

>Dai dién cac tac phdm tiéu thuyét cla tac gia chau A cho

muc dich xuat ban bang tiéng Anh

>Dinh vi chién lwoc ban thao cho cac nha xuat ban tai My,

Anh va cac thi trwdng quoc té
>HO tro tdc gid va nha xuat ban trong qua trinh dich thuat

»Quan ly qua trinh gri ban thao va ho tre bién tap




2. TRANSLATION & INTERNATIONAL RIGHTS

» Coordination with professional literary
translators

» Development of English-language sample
translations

»Management of translation rights and foreign
rights inquiries




2. DICH THUAT & QUYEN XUAT BAN QUOC TE

>Phoi hop véi cac dich gid van hoc chuyén nghiép
>Phat trién cac ban dich mau tiéng Anh
»>Quan ly quyén dich thuat va x& ly cac yéu cau vé quyén xuat

ban qudc té




3. PUBLISHER OUTREACH

» Targeted pitching to appropriate editors and
Imprints

» Preparation of submission materials
(Author profile, synopsis, table of content,
sample chapter(s), positioning, pitch letters)

»(0Ongoing communication with publishing
partners




3. TIEP CAN NHA XUAT BAN

> Gidi thiéu cé muc tiéu dén cac bién tap vién va cac
thwong hiéu xuat ban phu hop

> Chuan bi bd hd so giri ban thdo (HO so tac gia, tom tat
ndi dung, muc luc, chwong mau, dinh vi ban tho, thw
gioi thidu)

> Duy tri lién lac thwdng xuyén v&i cac doi tac xuat ban




4. CONTRACT & RIGHTS SUPPORT

»Review and negotiation of publishing terms

» Coordination with U.S. legal counsel when
required

» Guidance on subsidiary rights and
international editions




4. HO TRO HOP PONG & QUYEN XUAT BAN

> Ra soat va dam phan cac diéu khoan xuat ban
> Phoi hop véi cd van phap ly tai Hoa Ky khi can thiét

> Tw van vé quyén phai sinh va cac an ban quoc té




WHAT WE DO NOT OFFER

Jade Lotus Literary Agency does not provide:
» Paid editing service

» Manuscript coaching

» Self-publishing or vanity publishing services




NHUNG DICH VU CHUNG TOI KHONG CUNG CAP
Jade Lotus Literary Agency khéng cung cap cac dich vu sau:
»Dich vu bién tap cé tra phi

»Coaching ban thdo hodc huwdng dan viét

>Dich vu tw xuat ban hay xuat ban tw tra phi




INITIAL SUBMISSION REQUIREMENTS

 PLEASE NOTE: We will not begin evaluation of your work before the
Author submits the following:

* The authors are asked to submit:
e A short author biography
A brief cover letter introducing the author, the work, and its relevance to JLLA’s mission
A manuscript (complete or partial, depending on genre)
An author statement explaining intent, themes, and cultural context

A concise synopsis (1-2 pages outlining plot, structure, and key themes)




YEU CAU NOP HO SO BAN PAU

» LUU Y: Chiing t6i s& khdng bat dau danh gia ban thao cta ban cho
dén khi tac gia nép day du cac tai liéu sau:
 Tac gia can nop:
Tiéu str tac gia ngan gon
Thw gi&i thiéu tom tat vé tac gia, tdc pham, va ly do tac pham phu
hop v&i sir ménh cua JLLA
Ban thao (hoan chinh hodc mét phan, tuy theo thé loai)

Tuyén bo cua tac gia giai thich muc dich sang tac, cha dé, va boi
canh van hoa

Ban tom tat n6i dung suc tich (1-2 trang, trinh bay cot truyén, cau
trdc, va cac chu dé chinh)




PROCESS AND TIMELINES

Submission & Screening (1-3 weeks)

* Intake check (~1 week) = initial editorial review (<2 weeks)
Revision & Final Decision (2—-4 weeks, excluding author delay)

* Feedback = 1 revision cycle = final decision (<2 weeks after resubmission)
Representation & Positioning (2—-3 weeks)

e Agent Agreement (1-2 weeks) - market strategy and targeting (~1 week)
Submission to Publishers (2-3 weeks)

* Prepare pitch packet (<2 weeks) - submit and initiate follow-up (~1 week)
Publisher Interest & Offer Prep (variable; 8—-12 weeks external)

* Manage requests (rolling) = prepare final translated/edited samples (8—12 weeks)

Contract, Production & Promotion (2—4 weeks for negotiation; ongoing after)

*  Negotiate contract (2—4 weeks) - support publisher process and marketing (ongoing)




QUY TRINH VA MOC THOI GIAN

Tiép nhan & Sang loc ban thao (1-3 tuan)
« Kiém tra hé so ban dau (~1 tudn) — danh gia bién tap so b (t6i da 2 tuan)
Chinh stra & Quyét dinh cudi cung (2—4 tuan, khéng tinh th&i gian ché tac gia)
« Gui phan héi — 1 vong chinh slra — quyét dinh cudi cung (t6i da 2 tuan sau khi nop lai)
Pai dién & Pinh vi ban thao (2-3 tuan)
« Ky Théa thuan Dai dién (1-2 tuan) — xay dwng chién lwoc thi trwéng va danh sach muc tiéu (~1 tuan)
Gwi ban thao dén cac nha xuat ban (2-3 tuan)
« Chuén bj hd so pitching (t6i da 2 tuan) — gi ban thao va bat dau theo déi phan héi (~1 tuan)
Quan tam tr nha xuat ban & Chuan bi dé nghi (thei gian thay dbi; 8—12 tuan tir phia déi tac)

« X ly yéu cau tlr nha xuét ban (lién tuc) — chuan bj ban dich mau/bién tap méau hoan chinh (8—12
tuan)

Hop dong, San xuat & Quang ba

- DPam phan hop déng (2—4 tuan) > H6 tro qua trinh san xuét va marketing cla nha xuéat ban (lién tuc)
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VISIT JLLA WEBSITE
TRUY CAP TRANG WEB CUA JLLA

https://jlla.ink

Go To
Pi dén

https://jlla.ink/authors/
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